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Předmluva
ISO (Mezinárodní organizace pro normalizaci) je celosvětová federace národních normalizačních orgánů
(členů ISO). Mezinárodní normy obvykle vypracovávají technické komise ISO. Každý člen ISO, který
se zajímá o předmět, pro který byla vytvořena technická komise, má právo být v této technické
komisi zastoupen. Práce se zúčastňují také vládní i nevládní mezinárodní organizace, s nimiž ISO
navázala pracovní styk. ISO úzce spolupracuje s Mezinárodní elektrotechnickou komisí (IEC) ve
všech záležitostech normalizace v elektrotechnice.

Postupy použité při tvorbě tohoto dokumentu a postupy určené pro jeho další udržování jsou
popsány ve směrnicích ISO/IEC, část 1. Zejména se má věnovat pozornost rozdílným schvalovacím
kritériím potřebným pro různé druhy dokumentů ISO. Tento dokument byl vypracován v souladu
s redakčními pravidly uvedenými ve směrnicích ISO/IEC, část 2 (viz www.iso.org/directives).

ISO upozorňuje na možnost, že implementace tohoto dokumentu smí vyžadovat využití patentu (patentů).
V souvislosti s tím ISO nezaujímá žádné stanovisko týkající se důkazů, platnosti nebo použitelnosti
všech uplatňovaných patentových práv. Ke dni zveřejnění tohoto dokumentu ISO neobdržela
oznámení o patentu (patentech), který smí být vyžadován pro implementaci tohoto dokumentu. ISO
však upozorňuje implementující organizace, že se nemusí jednat o nejnovější informace, které lze
získat z databáze patentů dostupné na adrese www.iso.org/patents. ISO nelze činit odpovědnou za
identifikaci všech takových patentových práv.

Jakýkoliv obchodní název použitý v tomto dokumentu se uvádí jako informace pro usnadnění práce
uživatelů a neznamená schválení.

Vysvětlení významu specifických termínů a výrazů ISO, které se vztahují k posuzování shody, jakož
i informace o tom, jak ISO dodržuje principy Světové obchodní organizace WTO týkající se
technických překážek obchodu (TBT), jsou uvedeny na tomto odkazu URL:
www.iso.org/iso/foreword.html.

Tento dokument vypracovala technická komise ISO/TC 28 Ropné výrobky a příbuzné výrobky, paliva
a maziva syntetického a biologického původu, subkomise SC 2 Měření ropy a příbuzných výrobků ve
spolupráci s technickou komisí Evropského výboru pro normalizaci (CEN) CEN/TC 19 Plynná
a kapalná paliva, maziva a příbuzné výrobky ropného, syntetického a biologického původu na základě
Dohody o technické spolupráci mezi ISO a CEN (Vídeňská dohoda).

Toto páté vydání ISO 12156-1 zrušuje a nahrazuje čtvrté vydání (ISO 12156-1:2018), které bylo
technicky revidováno.

Hlavní změny jsou:

–    byl rozšířen předmět normy;

–    bylo přidáno nové prohlášení o preciznosti pomocí lineární transformace, jak vyžaduje ISO 4259-1;

–    byla vypuštěna „Metoda B“ Vizuální hodnocení.

Seznam všech částí souboru ISO 12156 lze nalézt na webových stránkách ISO.

Jakákoli zpětná vazba nebo otázky týkající se tohoto dokumentu mají být adresovány národnímu
normalizačnímu orgánu uživatele. Úplný seznam těchto orgánů lze nalézt na adrese
www.iso.org/members.html.



Úvod
Všechna zařízení pro vstřikování nafty jsou do určité míry závislá na naftě jako mazivu. Opotřebení
v důsledku nadměrného tření, které má za následek zkrácení životnosti součástí motoru, jako jsou
vstřikovací čerpadla a vstřikovače nafty, bylo někdy připisováno nedostatečné mazivosti paliva.

Vztah výsledků zkoušek k namáhání součásti dieselového vstřikovacího zařízení v důsledku
opotřebení byl pro-kázán u některých kombinací paliva a zařízení, kde je faktorem při provozu
součásti mezní mazání. Bylo zjištěno, že výsledky zkoušek paliv zkoušených pomocí tohoto postupu
korelují s mnoha kombinacemi paliva a zařízení a poskytují adekvátní předpověď mazací schopnosti
paliva. Korelace směsí bionafty byla ověřena na základě 15 let praktických zkušeností a neoficiálních
údajů.



UPOZORNĚNÍ – Používání tohoto dokumentu může být spojeno s používáním nebezpečných
materiálů, pracovních postupů a zařízení. Tento dokument adresně neupozorňuje na
všechny bezpečnostní problémy spojené s jeho použitím. Je odpovědností uživatele tohoto
dokumentu, aby před jeho použitím provedl vhodná opatření z hlediska bezpečnosti
a ochrany zdraví a stanovil omezení plynoucí z příslušných předpisů.

1 Předmět normy
Tento dokument specifikuje zkušební metodu využívající přístroj s vysokofrekvenčním vratným
pohonem (HFRR) s digitální kamerou pro hodnocení mazacích vlastností paliv vyrobených na základě
ropných středních destilátů, parafinických naft a směsí s bionaftou, s obsahem nebo bez obsahu
přísad zvyšujících mazivost, a s HFRR oděrovými stopami o průměru (WSD) 350 mm až 700 mm.

Tato metoda je použitelná pro paliva pro vznětové motory.

POZNÁMKA Není známo, zda tato zkušební metoda může předpovědět účinnost všech kombinací
přísad a paliv.

 

 

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.


